
INSTRUKCJA 
OBSŁUGI

Termomentr basenowy
Nr modelu B0565T+HCS015T2H

Witamy w rodzinie RAINPOINT! Przed użyciem prosimy o zapoznanie się 
z instrukcją, aby poznać cechy i funkcje urządzenia.
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1. 1 x odbiornik B0565T
2. 1 x termometr basenowy HCS015T2H
3. 1 x instrukcja obsługi

4. 1 x skrócona instrukcja
5. 1 x karta gwarancyjna

1. Zawartość opakowania



2.1 Przegląd produktu 

2.1.1 Odbiornik
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1. Temperatura w pomieszczeniu
2. Wilgotność w pomieszczeniu
3. Rekordy maks. i min. temperatury i wilgotności w pomieszczeniu
4. Wskaźnik niskiego poziomu baterii odbiornika
5. Temperatura basenu
6. Wskazanie sygnału
7. Rejestry maksymalnych i minimalnych wartości termometru basenowego w

ciągu 24 godzin
8. Wskaźnik niskiego poziomu baterii w termometrze basenowym
9. Sprawdź rekordy maks. i min. oraz zmień jednostki miary C/F

Naciśnij przycisk, aby sprawdzić rekordy maksymalnej i minimalnej
temperatury oraz wilgotności.
Przytrzymaj przycisk, aby wybrać stopnie Celsjusza ℃ lub Fahrenheita ℉.

2. Wprowadzenie



2.1.2 Wygląd termometru basenowego
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1. Wyświetlacz LCD: Temperatura wody w basenie
2. Antena: transmisja sygnału
3. Wskaźnik LED uruchomienia sygnału: Sygnał jest wysyłany co 3 minuty

2.2 Temperatura i wilgotność 

1. Odbiornik
Zakres temperatur w pomieszczeniu: 14℉ ~ 122℉ (-9,9℃ ~ 60℃)
Zakres wilgotności w pomieszczeniu: 1% – 99%

2. Termometr basenowy
Zakres temperatur: 14℉ ~ 122℉ (-9,9℃ ~ 50℃)



1. Należy zwrócić uwagę na kolejność włączania.
Właściwa procedura: Najpierw należy włożyć baterie alkaliczne do 
odbiornika, a następnie do termometru basenowego.
W przeciwnym razie termometr basenowy może potrzebować ponad 3 
minuty na połączenie się z odbiornikiem.

2. Należy używać zupełnie nowych baterii alkalicznych. Nie należy mieszać 
nowych baterii ze starymi. Nie zaleca się stosowania baterii 
zawierających metale ciężkie ani baterii wielokrotnego ładowania.

3.1 Instalacja odbiornika 
Włącz odbiornik za pomocą 2 baterii alkalicznych typu AA.
(Przed włożeniem baterii należy zwrócić uwagę na ich biegunowość)

3.2 Podłącz czujnik do termometru basenowego 
Następnie włącz termometr basenowy za pomocą 2 baterii alkalicznych AA i 
poczekaj na automatyczne sparowanie. (Przed włożeniem baterii należy 
zwrócić uwagę na ich biegunowość)

3. Podłączenie i instalacja



3.3 Wskaźnik niskiego poziomu baterii 

3.3.1 Odbiornik

3.3.2 Termometr basenowy 

1. Gdy obok wskaźnika wilgotności w 
pomieszczeniu pojawi się symbol baterii, 
należy wymienić baterie w odbiorniku.

2. Gdy obok temperatury basenu pojawi się 
wskaźnik stanu baterii, wymień baterie w 
termometrze basenowym

Gdy wskaźnik baterii pojawi się na 
termometrze basenowym, wymień baterie.



Problem Możliwe rozwiązanie
Sygnał termometru 
basenowego jest 
odłączony lub na 
odbiorniku wyświetlane są 
kreski (- -).

Wyjmij baterie z termometru basenowego i włóż je 
ponownie. Jeśli urządzenie nadal nie łączy się, 
wymień baterie na nowe i spróbuj ponownie. 
Maksymalny zasięg transmisji wynosi 328 stóp/100 
m, należy zbliżyć odbiornik do termometru 
basenowego. 
Należy upewnić się, że odbiornik znajduje się w 
odległości co najmniej 3 stóp/0,9 m od urządzeń 
elektronicznych, które mogą zakłócać komunikację 
bezprzewodową, takich jak komputery, telewizory, 
kuchenki mikrofalowe, inne nadajniki 
bezprzewodowe lub inne odbiorniki itp.

Niedokładne odczyty 
temperatury basenu na 
odbiorniku

Niedokładne odczyty temperatury są często 
spowodowane zbyt silnymi lub zbyt słabymi 
bateriami. Dokładność można sprawdzić w domu. 
Test porównawczy: Zanieś termometr basenowy do 
domu i umieść go obok odbiornika na 2 godziny.

Jeśli na wyświetlaczu 
odbiornika lub termometru 
basenowego pojawia się 
komunikat HH.H. lub LL.L.

Oznacza to, że temperatura przekracza minimalny i 
maksymalny zakres temperatur; nasz zakres temperatur 
wynosi 14℉~122℉ (-9,9℃~ 50℃). W takim przypadku 
należy spróbować wymienić baterię lub skontaktować się 
z nami w celu wymiany urządzenia.

Termometr basenowy nie 
wyświetla odczytu przez 
ponad 15 minut lub nagle 
przestaje działać.

Wymień baterię, zwracając uwagę na biegunowość. 
Należy sprawdzić, czy termometr basenowy jest 
dobrze dokręcony; jeśli znajdował się w wodzie, 
skontaktuj się z nami w celu wymiany.

4. Rozwiązywanie problemów



Jeśli masz trudności z konfiguracją i chcesz obejrzeć film instruktażowy 
dotyczący ustawień, zapisz się do naszego kanału RainPoint na YouTube.

Możesz też zeskanować kod QR, aby szybko 
przejść do kanału RainPoint na YouTube.

Jeśli w aplikacji i instrukcji obsługi nie ma tego, czego szukasz, i potrzebujesz 
pomocy dotyczącej RainPoint, skontaktuj się z nami pod numerem
NR PARTII: XXXXXX (z tyłu urządzenia)

Wyprodukowano w Chinach

Obsługa klienta

Potrzebujesz pomocy?
Zeskanuj kod QR, aby uzyskać dodatkową pomoc.

lub wyślij e-mail:
support@rainpointonline.com



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej
treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek.
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:
Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Ryzyko skaleczenia i obrażeń:
●Roboty koszące są wyposażone w ruchome ostrza, które mogą spowodować obrażenia. Nigdy ich nie dotykaj, gdy urządzenie jest włączone
lub podłączone do zasilania.
●Podczas czyszczenia lub konserwacji urządzenia upewnij się, że jest ono wyłączone i odłączone od zasilania.
●Urządzenia z ostrymi krawędziami lub elementami montażowymi mogą powodować skaleczenia – używaj rękawic ochronnych podczas ich
instalacji i konserwacji.
Ryzyko niewłaściwego użytkowania:
●Upewnij się, że urządzenia są skonfigurowane i używane zgodnie z zaleceniami producenta. Nieprawidłowe ustawienia mogą prowadzić do
uszkodzenia urządzenia lub roślin, które ma pielęgnować.
●W przypadku robotów koszących unikaj stosowania ich w miejscach, gdzie mogą znajdować się kamienie, gałęzie lub inne przeszkody
mogące uszkodzić urządzenie lub wpłynąć na jakość pracy.
Zagrożenie dla dzieci i zwierząt:
●Urządzenia smart garden mogą stanowić zagrożenie dla dzieci i zwierząt domowych.
●Urządzenia mają małe elementy, które mogą stanowić ryzyko zadławienia.
●Urządzenia mają ostre elementy, które mogą stanowić ryzyko skaleczenia.
●Przechowuj urządzenia i przeznaczone dla nich akcesoria w miejscu niedostępnym dla dzieci.
●Upewnij się, że dzieci i zwierzęta nie przebywają w obszarze pracy robota koszącego.
●Jeśli urządzenie działa automatycznie, ustaw harmonogram pracy na godziny, kiedy obszar będzie wolny od przeszkód, dzieci i zwierząt.
Ryzyko porażenia prądem:
●Przed rozpoczęciem instalacji lub konserwacji urządzeń smart garden upewnij się, że są one odłączone od źródła zasilania.
●Używaj wyłącznie oryginalnych ładowarek, kabli zasilających oraz stacji dokujących dostarczonych przez producenta lub zalecanych w
instrukcji obsługi.
●Nigdy nie używaj uszkodzonych przewodów ani wtyczek – może to prowadzić do zwarcia lub porażenia prądem.
Ryzyko uszkodzenia urządzenia:
●Nie narażaj urządzeń smart garden na działanie skrajnych temperatur, upadki, uderzenia, silne wstrząsy i inne czynniki, które mogłyby
przyczynić się do ich uszkodzenia.
●Nie narażaj urządzenia na kontakt z wodą, chyba że producent deklaruje jego wodoodporność.
●W przypadku robotów koszących upewnij się, że urządzenie jest używane wyłącznie na powierzchniach do tego przeznaczonych.
●Regularnie sprawdzaj stan ostrzy robota koszącego – ich uszkodzenie może spowodować niewłaściwą pracę urządzenia.
Łączność bezprzewodowa
Ochrona danych:
●Większość urządzeń smart garden korzysta z Wi-Fi, Bluetooth lub innych form łączności. Zabezpiecz je silnym hasłem, a jeśli to możliwe,
włącz szyfrowanie połączeń.
●Regularnie aktualizuj oprogramowanie urządzeń oraz powiązanych z nimi aplikacji, aby chronić dane przed nieautoryzowanym dostępem.
Zarządzanie dostępem:
●Ogranicz dostęp do aplikacji sterujących urządzeniami smart garden wyłącznie do zaufanych użytkowników.
●Regularnie przeglądaj listę urządzeń podłączonych do systemu i usuwaj te, które nie są już potrzebne lub mogą stanowić zagrożenie.
●Jeśli to możliwe, używaj funkcji powiadomień o nieautoryzowanych próbach dostępu do urządzenia.
Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Montaż i konfiguracja:
●Upewnij się, że robot koszący jest zamontowany na stabilnej powierzchni, a jego stacja dokująca znajduje się w miejscu chronionym przed
wilgocią i bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.
●W przypadku inteligentnych doniczek upewnij się, że są one odpowiednio podłączone do systemu nawadniania (jeśli dotyczy) oraz mają
dostęp do źródła światła.
●Przed pierwszym użyciem dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi i wykonaj konfigurację urządzenia zgodnie z zaleceniami producenta.
Konserwacja i pielęgnacja:
●Regularnie czyść urządzenia smart garden, a w szczególności ostrza robota koszącego oraz zbiorniki na wodę w inteligentnych doniczkach.
●Regularnie sprawdzaj stan elementów eksploatacyjnych, takich jak akumulatory, ostrza czy przewody. Wymieniaj zużyte części zgodnie z
zaleceniami producenta.
●Jeśli urządzenie działa w warunkach zewnętrznych, upewnij się, że jest chronione przed trudnymi warunkami pogodowymi, np. deszczem lub
mrozem.
Bezpieczeństwo użytkowania:
●Nigdy nie pozostawiaj pracujących urządzeń bez nadzoru w pobliżu dzieci, zwierząt domowych lub innych osób, dla których mogą one
stanowić zagrożenie.
●Unikaj przeciążania urządzeń, np. poprzez ciągłą pracę bez odpowiednich przerw na chłodzenie.
Przechowywanie:
●Przechowuj urządzenie w suchym miejscu, z dala od wilgoci, źródeł ciepła i skrajnych temperatur.
Dodatkowe środki ostrożności
Serwis i naprawy:
●W przypadku problemów z urządzeniem skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.
●Nie próbuj samodzielnie demontować ani naprawiać urządzeń smart garden, aby uniknąć dalszych uszkodzeń.
●Regularnie serwisuj urządzenie zgodnie z harmonogramem zalecanym przez producenta.
Bezpieczna utylizacja:
●Zużyte urządzenia, należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
●Nie wyrzucaj urządzenia do odpadów komunalnych – oddaj je do lokalnego punktu zbiórki sprzętu elektronicznego.
Jeśli potrzebujesz dodatkowych informacji dotyczących produktu, skontaktuj się z działem obsługi klienta (e-mail: hurt@innpro.pl, strona
internetowa: https://innpro.pl/) lub z innym specjalistą.



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Producent
Fujian Baldr Technology Co,.Ltd 
Floor 3, Building 2, No.71, Yangqi Road 
350007 Gaishan
Chiny
sale4@rainpointus.com

Podmiot odpowiedzialny
VIAJE ELECTRONIC COMPANY LIMITED 
E588,13 ADELAIDE ROAD E588, 13 
D02 P950 Dublin
Irlandia
service@baldronline.com




